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Sessel Basic
Auf manche Basics kann man nicht 
verzichten – vor allem, wenn sie so 
schlicht und trotzdem edel sind. Sie 
wirken allein für sich oder sind die per-
fekte Ergänzung Ihrer Polstergarnitur 
– wahlweise mit festem Komfortsitz 
oder weicherem Softsitz, standfest 
oder als Drehsessel. Keine einfach 
Entscheidung!

You cannot completely do without some 
basics – above all when they are so 
simple but nevertheless noble. They eit-
her work for themselves or they are the 
perfect complement to your upholste-
red furniture suite – at choice, either 
with firm comfort seat or with softer 
seat, stable or as swivel armchair – it is 
not easy to choose one.

oder als Drehsessel. Keine einfach 
Entscheidung!

BASIC 18 mit Sternfuß *

BASIC 18 with star base * 

oder als Drehsessel. Keine einfach seat, stable or as swivel armchair – it is 
not easy to choose one.

oder als Drehsessel. Keine einfach 

BASIC 19 mit Tellerfuß *

BASIC 19 with plate base *

*Sternfuß = Standarddrehfuß, 
Tellerfuß (optional) wahlweise in Metall, Holz, 
�n���í�N�Ž �£�Ž�í�¹�½���Ž�H�½�¹�½���³�½�4���Ï�Ž�½���Ô�ª�ä���ä�Ö�´�Ô�“

*star base = standard swivel base,
plate base (optional) at choice available in 
metal, wood, with fabric or leather covering.

not easy to choose one.not easy to choose one.

BASIC 19 immer inklusive Relax-
funktion, Kopfstütze empfohlen

BASIC 19 relaxation function always 
inclusive - we recommend a headrest

>> Einsteckbare Kopfstütze als Zubehör für 
BASIC 18 und 19 (Seite 139).

>> Insertable headrest available as an acce-
ssory for BASIC 18 and 19 (page 139).
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BASIC 11 mit Tellerfuß * 

BASIC 11 with plate base * 

BASIC 10 BASIC 12

BASIC

BASIC 11 mit Sternfuß *

BASIC 11 with star base * 

BASIC 16

Basic 10, 11 und 12 wahlweise 
Komfo rt- oder Softsitz
basic 10, 11 and 12, either with 
comfort or soft seat at choice

verschiedene Fußvarianten
�¹�Ö�N�Ž �½���½�é���Ž�Î�í�í���Ž�%�œ���Ö�œ�é���


passend zu allen Garnituren
matching all suites

ElNZELSESSEL

See explanation on page 150 .

SOFTSITZ
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Armteilvarianten für Motion 1 und 2
Armrest variants for Motion 1 and 2 

 S5 Armteil | armrest

Drehfuß Tellerfuß 
Metall
swivel base plate 
base silver metal

Fußvarianten für Motion 1 und 2 | Foot variants for Motion 1 and 2 

Drehfuß Sternfuß 
Metall
swivel base star 
base metal

Drehfuß Tellerfuß Holz
Optional auch in Stoff - 
od. Lederbezug erhältlich.
swivel base plate base 
wood  – at choice also 
available with fabric or 
leather cover. 

Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 1 und 2
Quilting for Motion 1 and 2 

Rücken Vollpolster
= Motion 1
backrest full upholstery 
= Motion 1

Rücken Mattenoptik
= Motion 2
backrest mat optics 
= Motion 2

Rückenoptiken für Motion 1 und 2
Backrest options for Motion 1 and 2 

>> komfortable Kopfteilverstel-
lung, immer inklusive
>> comfortable headrest ad-
justment, always inclusive

Feststellhebel zur 
Fixierung der optima-
len Relax-Position (Nur 
möglich bei manueller 
Verstellung).
Locking lever to fi x the 
optimal relax position.
(Only possible for ma-
nual adjustment).

Bei der motorischen 
Ausführung sorgen 2 
Motoren für die stu-
fenlose Einstellung der 
Lieblingsposition.
In the motor design 2 
motors ensure the con-
tinuous adjustment of 
your favourite position.

Motorische Ausführung 
optional mit Akku-Set 
erhältlich.
Motor design optionally 
available with battery 
set.

Komfort und Zusatzausstattung 
für Relaxsessel Motion 1 und 2
Comfort and additional equipment 
for relax Armchair Motion 1 and 2 

>> Motion 1 mit Rücken Vollpolster, Armteil S5, Steppung A und Sternfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 1 with full upholstery backrest, armrest S5, quilting A and metal star base, motorized  adjustment

Drehfuß Tellerfuß 
Metall schwarz
swivel base plate 
base black metal

 S2 Armteil | armrest

 S1 Armteil | armrest
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Genießen Sie entspannte Stunden 
mit einem guten Buch oder vor dem 
Fernseher. Schalten Sie ab und gleiten 
Sie einfach durch leichten Körper-
druck von der bequemen Sitz- in eine 
entspannte Liegeposition. Den Relax-
sessel MOTION erhalten Sie in verschie-
denen Ausführungen, auch wahlweise 
mit Motor.

Enjoy relaxing hours with a good book or 
watching TV. Switch off and simply glide 
from the comfortable sitting position 
using light body pressure into a relaxed 
lying position. You obtain the MOTION 
relax armchair in different designs, at 
choice also with motor.  

Relaxsessel 
Motion 1+2

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S1, Steppung B und Tellerfuß Holz
>> Motion 2 with backrest in mat optics, armrest S1, quilting B and plate base in wood

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S2, Steppung A und Tellerfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 2 with back in mat optics, armrest S2, quilting A and metal plate base, motorized adjustment See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
43, 44 od. 48  cm

TEXTIL
BEZÜGE

moderne, bodenfreie Optik
modern, off -floor lock
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
verschiedene Fuß- und Armteilvarianten
diff erent footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
2 Sitzhöhen, 46 und 49 cm
2 seat heights, 46 and 49 cm
umfangreiche Bezugsauswahl
in Stoff  und Leder
large choice of covers in fabric 
and leather

ElNZELSESSEL
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Armteilvarianten für Motion 1 und 2
Armrest variants for Motion 1 and 2 

 S5 Armteil | armrest

Drehfuß Tellerfuß 
Metall
swivel base plate 
base silver metal

Fußvarianten für Motion 1 und 2 | Foot variants for Motion 1 and 2 

Drehfuß Sternfuß 
Metall
swivel base star 
base metal

Drehfuß Tellerfuß Holz
Optional auch in Stoff - 
od. Lederbezug erhältlich.
swivel base plate base 
wood  – at choice also 
available with fabric or 
leather cover. 

Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 1 und 2
Quilting for Motion 1 and 2 

Rücken Vollpolster
= Motion 1
backrest full upholstery 
= Motion 1

Rücken Mattenoptik
= Motion 2
backrest mat optics 
= Motion 2

Rückenoptiken für Motion 1 und 2
Backrest options for Motion 1 and 2 

>> komfortable Kopfteilverstel-
lung, immer inklusive
>> comfortable headrest ad-
justment, always inclusive

Feststellhebel zur 
Fixierung der optima-
len Relax-Position (Nur 
möglich bei manueller 
Verstellung).
Locking lever to fi x the 
optimal relax position.
(Only possible for ma-
nual adjustment).

Bei der motorischen 
Ausführung sorgen 2 
Motoren für die stu-
fenlose Einstellung der 
Lieblingsposition.
In the motor design 2 
motors ensure the con-
tinuous adjustment of 
your favourite position.

Motorische Ausführung 
optional mit Akku-Set 
erhältlich.
Motor design optionally 
available with battery 
set.

Komfort und Zusatzausstattung 
für Relaxsessel Motion 1 und 2
Comfort and additional equipment 
for relax Armchair Motion 1 and 2 

>> Motion 1 mit Rücken Vollpolster, Armteil S5, Steppung A und Sternfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 1 with full upholstery backrest, armrest S5, quilting A and metal star base, motorized  adjustment

Drehfuß Tellerfuß 
Metall schwarz
swivel base plate 
base black metal

 S2 Armteil | armrest

 S1 Armteil | armrest
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Genießen Sie entspannte Stunden 
mit einem guten Buch oder vor dem 
Fernseher. Schalten Sie ab und gleiten 
Sie einfach durch leichten Körper-
druck von der bequemen Sitz- in eine 
entspannte Liegeposition. Den Relax-
sessel MOTION erhalten Sie in verschie-
denen Ausführungen, auch wahlweise 
mit Motor.

Enjoy relaxing hours with a good book or 
watching TV. Switch off and simply glide 
from the comfortable sitting position 
using light body pressure into a relaxed 
lying position. You obtain the MOTION 
relax armchair in different designs, at 
choice also with motor.  

Relaxsessel 
Motion 1+2

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S1, Steppung B und Tellerfuß Holz
>> Motion 2 with backrest in mat optics, armrest S1, quilting B and plate base in wood

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S2, Steppung A und Tellerfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 2 with back in mat optics, armrest S2, quilting A and metal plate base, motorized adjustment See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
43, 44 od. 48  cm

TEXTIL
BEZÜGE

moderne, bodenfreie Optik
modern, off -floor lock
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
verschiedene Fuß- und Armteilvarianten
diff erent footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
2 Sitzhöhen, 46 und 49 cm
2 seat heights, 46 and 49 cm
umfangreiche Bezugsauswahl
in Stoff  und Leder
large choice of covers in fabric 
and leather

ElNZELSESSEL
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Auch die klassische Variante des Relax-
sessels MOTION lässt in Puncto Komfort 
keine Wünsche offen. Ob mit motorischer 
Verstellung oder manuell durch Körper-
druck, Entspannung ist garantiert. 
Wahlweise auch mit Möbelrollen und 
natürlich in einer riesigen Bezugsauswahl 
passend zur Garnitur.

The classic variant of the MOTION 
relaxation armchair leaves nothing to 
be desired regarding comfort. Be it with 
motorized or manual adjustment by 
pressing a button, relaxation is guaran-
teed. If requested also with castors and 
of course with a huge selection of covers 
matching the suite. 

Relaxsessel 
Motion 3+4

Motorische Verstellung ein-
fach durch Knopfdruck zu 
bedienen
Motorized adjustment simply 
by pressing a button.

>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S6 und Steppung A, motorisch verstellbar
>> Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S6 and quilting A, motorized adjustment

>> komfortable Kopfteilverstellung,  
 immer inklusive
>> comfortable headrest adjustment, 
 always inclusive

klassische, bodennahe Optik
classic ground level look
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
2 Fuß- und Armteilvarianten
2 footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
umfangreiche Bezugsauswahl 
in Stoff  und Leder
large choice of covers in 
fabric and leather
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Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 3 und 4
Quilting for Motion 3 and 4 

Rückenoptiken für Motion 3 und 4
Backrest options for Motion 3 and 4

Armteilvarianten für Motion 3 und 4 
Armrest variants for Motion 3 and 4 

 S3 Armteil | armrest  S6 Armteil | armrest

Möbelrollen
castors 

Fußvarianten für Motion 3 und 4
Foot variants for Motion 3 and 4 

Möbelgleiter
furniture gliders

>> Motion 4 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S6 und 
 Steppung B, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>> Motion 4 with backrest in mat optics, armrest S6 and  
 quilting B, manually adjustable by the pressure of your body.

Rücken Vollpolster
= Motion 3
backrest full upholstery 
= Motion 3

Rücken Mattenoptik
= Motion 4
backrest mat optics 
= Motion 4

ElNZELSESSEL

>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S3 und 
 Steppung A, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>>  Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S3 and 
 quilting A, manually adjustable using body pressure.

See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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Auch die klassische Variante des Relax-
sessels MOTION lässt in Puncto Komfort 
keine Wünsche offen. Ob mit motorischer 
Verstellung oder manuell durch Körper-
druck, Entspannung ist garantiert. 
Wahlweise auch mit Möbelrollen und 
natürlich in einer riesigen Bezugsauswahl 
passend zur Garnitur.

The classic variant of the MOTION 
relaxation armchair leaves nothing to 
be desired regarding comfort. Be it with 
motorized or manual adjustment by 
pressing a button, relaxation is guaran-
teed. If requested also with castors and 
of course with a huge selection of covers 
matching the suite. 

Relaxsessel 
Motion 3+4

Motorische Verstellung ein-
fach durch Knopfdruck zu 
bedienen
Motorized adjustment simply 
by pressing a button.

>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S6 und Steppung A, motorisch verstellbar
>> Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S6 and quilting A, motorized adjustment

>> komfortable Kopfteilverstellung,  
 immer inklusive
>> comfortable headrest adjustment, 
 always inclusive

klassische, bodennahe Optik
classic ground level look
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
2 Fuß- und Armteilvarianten
2 footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
umfangreiche Bezugsauswahl 
in Stoff  und Leder
large choice of covers in 
fabric and leather

dietsch | 135

Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 3 und 4
Quilting for Motion 3 and 4 

Rückenoptiken für Motion 3 und 4
Backrest options for Motion 3 and 4

Armteilvarianten für Motion 3 und 4 
Armrest variants for Motion 3 and 4 

 S3 Armteil | armrest  S6 Armteil | armrest

Möbelrollen
castors 

Fußvarianten für Motion 3 und 4
Foot variants for Motion 3 and 4 

Möbelgleiter
furniture gliders

>> Motion 4 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S6 und 
 Steppung B, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>> Motion 4 with backrest in mat optics, armrest S6 and  
 quilting B, manually adjustable by the pressure of your body.

Rücken Vollpolster
= Motion 3
backrest full upholstery 
= Motion 3

Rücken Mattenoptik
= Motion 4
backrest mat optics 
= Motion 4
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>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S3 und 
 Steppung A, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>>  Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S3 and 
 quilting A, manually adjustable using body pressure.

See explanation on page 150.
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Komfortabler kann 
Entspannung nicht sein!

Verstellung manuell| Manual adjustment Komfortrücken | Comfort backrest

Aufstehhilfe | Stand-up aid

Aufstehhilfe, als Zusatz-
funktion, nur in Verbin-
dung mit Motor möglich
Stand-up aid as an ad-
ditional function only in 
connection with a motor.

2 Motoren: 
Rücken und Fußstütze 
separat verstellbar
2 motors:
Backrest and footrest 
separately adjustable.

Verstellung mit Motor
Adjustment with motor

1 Motor: 
Rücken und Fußstütze 
gleichzeitig verstellbar
1 motor:
Backrest and footrest si-
multaneously adjustable.

Komfortable Kopfteil-
verstellung, modell-
bedingt und optional 
möglich
Comfortable headrest 
adjustment, depen-
ding on model and 
possible as an option

Komfort-Rückenhöhe
von 105 cm
Comfort backrest 
height of 105 cm

105 cm

Gleichzeitige Verstellung 
von Rücken und Fußstüt-
ze durch Körperdruck
Simultaneous adjustment 
of backrest and footrest 
using body pressure

Die Starthilfe erleichtert 
bei der manuellen Variante 
das Bedienen der Funktion
The start aid function is 
easier to operate when you 
choose the manual variant

Relaxation cannot 
be more comfortable!
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Optik Modell  Berlin | optics Berlin  model

Optik Modell Wien | optics Wien model

Optik Modell Kiel | optics Kiel model

 |

Fußstütze und Rücken manuell oder motorisch verstellbar
footrest and backrest adjustable either manually or by 
motor
nach orthopädischen Aspekten entwickelter Sitzkomfort
seating comfort developed based on orthopaedic 
aspects
optische Anpassung an unsere Modellserien
optics adapted to our model series
umfangreiche Bezugsauswahl in Stoff  und Leder
large choice of fabric and leather covers

ElNZELSESSEL

TV-Sessel 
Unsere TV-Sessel haben wir nach or-
thopädischen Aspekten entwickelt. 
Rückenlehnen und Fußstützen lassen 
sich wahlweise manuell oder motorisch 
verstellen. Optisch ist jeder Sessel an 
die von Ihnen gewünschte Modellserie 
anpassbar. Für den Bezug steht eine 
Vielzahl an pflegefreundlichen Stoffen, 
Mikrofasern und Longlife-Ledern zur 
Auswahl.

TV-Armchair
We have developed our TV armchairs 
based on orthopaedic aspects. At choice, 
the backrests and footrests can be ad-
justed either manually or with motor. The 
appearance of each armchair can be ad-
apted to the model series you desire. You 
can choose from many easy-care fab-
rics, microfibres, and longlife leathers for 
the covering.

See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

KOMFORTSITZ
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Komfortabler kann 
Entspannung nicht sein!

Verstellung manuell| Manual adjustment Komfortrücken | Comfort backrest

Aufstehhilfe | Stand-up aid

Aufstehhilfe, als Zusatz-
funktion, nur in Verbin-
dung mit Motor möglich
Stand-up aid as an ad-
ditional function only in 
connection with a motor.

2 Motoren: 
Rücken und Fußstütze 
separat verstellbar
2 motors:
Backrest and footrest 
separately adjustable.

Verstellung mit Motor
Adjustment with motor

1 Motor: 
Rücken und Fußstütze 
gleichzeitig verstellbar
1 motor:
Backrest and footrest si-
multaneously adjustable.

Komfortable Kopfteil-
verstellung, modell-
bedingt und optional 
möglich
Comfortable headrest 
adjustment, depen-
ding on model and 
possible as an option

Komfort-Rückenhöhe
von 105 cm
Comfort backrest 
height of 105 cm

105 cm

Gleichzeitige Verstellung 
von Rücken und Fußstüt-
ze durch Körperdruck
Simultaneous adjustment 
of backrest and footrest 
using body pressure

Die Starthilfe erleichtert 
bei der manuellen Variante 
das Bedienen der Funktion
The start aid function is 
easier to operate when you 
choose the manual variant

Relaxation cannot 
be more comfortable!
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Optik Modell  Berlin | optics Berlin  model

Optik Modell Wien | optics Wien model

Optik Modell Kiel | optics Kiel model

 |

Fußstütze und Rücken manuell oder motorisch verstellbar
footrest and backrest adjustable either manually or by 
motor
nach orthopädischen Aspekten entwickelter Sitzkomfort
seating comfort developed based on orthopaedic 
aspects
optische Anpassung an unsere Modellserien
optics adapted to our model series
umfangreiche Bezugsauswahl in Stoff  und Leder
large choice of fabric and leather covers

ElNZELSESSEL

TV-Sessel 
Unsere TV-Sessel haben wir nach or-
thopädischen Aspekten entwickelt. 
Rückenlehnen und Fußstützen lassen 
sich wahlweise manuell oder motorisch 
verstellen. Optisch ist jeder Sessel an 
die von Ihnen gewünschte Modellserie 
anpassbar. Für den Bezug steht eine 
Vielzahl an pflegefreundlichen Stoffen, 
Mikrofasern und Longlife-Ledern zur 
Auswahl.

TV-Armchair
We have developed our TV armchairs 
based on orthopaedic aspects. At choice, 
the backrests and footrests can be ad-
justed either manually or with motor. The 
appearance of each armchair can be ad-
apted to the model series you desire. You 
can choose from many easy-care fab-
rics, microfibres, and longlife leathers for 
the covering.

See explanation on page 150.
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Kissenabbildung
Cushion Illustration

Jetzt kommt Farbe ins Spiel!     
      Now it's time for some color!"

Komfortkopfstütze einsteckbar*

insertable comfort headrest*

Best.-Nr. 00087

dietsch | 139

Nierenkissen
kidney cushions
ca. 50 cm | Best.-Nr. 00018
Nierenkissen breit
kidney cushions
ca. 60 cm | Best.-Nr. 00075

Keilkissen 
bolsters
ca. 46 x 40 cm | Best.-Nr. 00077

Kissen quadratisch 
square cushions
ca. 70 x 70 cm | Best.-Nr. 00034
ca. 50 x 50 cm | Best.-Nr. 00013
ca. 35 x 35 cm | Best.-Nr. 00001

Rechteckkissen
rectangular cushions
ca. 40 x 50 cm | Best.-Nr. 00045

Nackenkissen
bolsters large neck cushion
ca. 35 x 25 cm | Best.-Nr. 00056

Nackenkissen groß
bolsters large neck cushion, big
ca. 46 x 25 cm | Best.-Nr. 00088

Armstütze
armrests
ca. 52 x 17 x 18 cm | Best.-Nr. 00003

Kopfstütze lose*

loose headrest*

B ca. 30 cm | Best.-Nr. 00005

Kopfstütze einsteckbar*

insertable headrest*

Best.-Nr. 00009

Bitte beachten! Die Kissen können im Format und Aussehen je nach Modell und verwendetem Bezugsmaterial variieren. 
*Kopfstütze nur modellbedingt möglich, bitte die modellbezogenen Preislisten beachten.
Attention! Depending on the model and the used cover materials the format and appearance of the cushions can vary.
*Headrest only available depending on model, please see the relevant price-lists for the models.

KISSEN UND ZUBEHÖR BEI DlETSCH
CUSHIONS AND ACCESSORIES BY DlETSCH

Kederkissen 
square cushions
ca. 50 x 50 cm  | Best.-Nr. 00083

Kopfstütze Basic einsteckbar*

insertable Basic headrest*

Best.-Nr. 00049

Armstütze mit Cupholder
armrest with cup holder
Best.-Nr. 00048

Haustier-Kissen
pet cushion
ca. 70 x 70 cm
Best.-Nr. 00047

Haustier-Decke
pet blanket
ca. 68 x 138 cm
Best.-Nr. 00046

Haustier-Kissen und -Decke
Der eigene Stammplatz für das 
Haustier, ob auf dem Sofa oder als 
Schlafplatz auf dem Boden. Die 
passende Decke oder das Haustier-
Kissen im pflegefreundlichen WOW-
Polsterstoff. WOW ist in vielen 
Farben erhältlich. Waschbar in 
der Waschmaschine bis 30°C.

Pet Cushion And Blanket
The own regular place for the pet, 
be it on the sofa or as a place to 
sleep on the floor. The matching 
blanket or the pet cushion in easy-
care WOW upholstery fabric. 
WOW is available in many colours. 
Machine washable up to 30°C.

WOW. The fabric for genuine 
animal lovers

ZUBEHÖR
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Kissenabbildung
Cushion Illustration

Jetzt kommt Farbe ins Spiel!     
      Now it's time for some color!"

Komfortkopfstütze einsteckbar*

insertable comfort headrest*

Best.-Nr. 00087
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Nierenkissen
kidney cushions
ca. 50 cm | Best.-Nr. 00018
Nierenkissen breit
kidney cushions
ca. 60 cm | Best.-Nr. 00075

Keilkissen 
bolsters
ca. 46 x 40 cm | Best.-Nr. 00077

Kissen quadratisch 
square cushions
ca. 70 x 70 cm | Best.-Nr. 00034
ca. 50 x 50 cm | Best.-Nr. 00013
ca. 35 x 35 cm | Best.-Nr. 00001

Rechteckkissen
rectangular cushions
ca. 40 x 50 cm | Best.-Nr. 00045

Nackenkissen
bolsters large neck cushion
ca. 35 x 25 cm | Best.-Nr. 00056

Nackenkissen groß
bolsters large neck cushion, big
ca. 46 x 25 cm | Best.-Nr. 00088

Armstütze
armrests
ca. 52 x 17 x 18 cm | Best.-Nr. 00003

Kopfstütze lose*

loose headrest*

B ca. 30 cm | Best.-Nr. 00005

Kopfstütze einsteckbar*

insertable headrest*

Best.-Nr. 00009

Bitte beachten! Die Kissen können im Format und Aussehen je nach Modell und verwendetem Bezugsmaterial variieren. 
*Kopfstütze nur modellbedingt möglich, bitte die modellbezogenen Preislisten beachten.
Attention! Depending on the model and the used cover materials the format and appearance of the cushions can vary.
*Headrest only available depending on model, please see the relevant price-lists for the models.

KISSEN UND ZUBEHÖR BEI DlETSCH
CUSHIONS AND ACCESSORIES BY DlETSCH

Kederkissen 
square cushions
ca. 50 x 50 cm  | Best.-Nr. 00083

Kopfstütze Basic einsteckbar*

insertable Basic headrest*

Best.-Nr. 00049

Armstütze mit Cupholder
armrest with cup holder
Best.-Nr. 00048

Haustier-Kissen
pet cushion
ca. 70 x 70 cm
Best.-Nr. 00047

Haustier-Decke
pet blanket
ca. 68 x 138 cm
Best.-Nr. 00046

Haustier-Kissen und -Decke
Der eigene Stammplatz für das 
Haustier, ob auf dem Sofa oder als 
Schlafplatz auf dem Boden. Die 
passende Decke oder das Haustier-
Kissen im pflegefreundlichen WOW-
Polsterstoff. WOW ist in vielen 
Farben erhältlich. Waschbar in 
der Waschmaschine bis 30°C.

Pet Cushion And Blanket
The own regular place for the pet, 
be it on the sofa or as a place to 
sleep on the floor. The matching 
blanket or the pet cushion in easy-
care WOW upholstery fabric. 
WOW is available in many colours. 
Machine washable up to 30°C.

WOW. The fabric for genuine 
animal lovers

ZUBEHÖR
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Auf die Füße fertig los!
      On your feet – ready, steady, go!
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HINWEIS: Die abgebildeten Füße sind modellbedingt lieferbar. Bitte jeweils die modellbezogenen Typen- und Preislisten beachten. Eventuell anfallende Aufpreise sind in der 
jeweils gültigen Modellpreisliste ersichtlich. | PLEASE NOTE: the illustrated feet can be supplied depending on the model. Please note the model-specific type and price lists. 
Any additional charges are indicated in the applicable model price list.

*Holzfüße (immer Holzart Buche) sind in den abgebildeten Beiztönen erhältlich. 
*wooden feet (always in beech) are available in the illustrated stains.wenge

wenge
nussbaum
walnut

buche natur
natural beech

eiche
oak

Beiztöne | Wood stains colors

ZUBEHÖR

Möbelgleiter
furniture glider

 4.7 Metallfuß
metal foot

4.29 Metallfuß 
metal foot

3.14* Holzfuß
wooden foot 

Höhe 15 cm | Height 15 cm

 3.14* Holzfuß
wooden foot

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

4.34 Metallsockel 
metal socle

4.37  Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.28 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 18 cm | Height 18 cm

4.2 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

4.37 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

FUSSVARlANTEN Bei DlETSCH
FOOT VARIANTS BY DlETSCH

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.35 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.7 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.35 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 12 cm | Height 12 cm

4.30 Metallfuß
metal foot

4.29 Metallfuß
metal foot

4.31 Metallfuß
metal foot

4.28 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

3.14* Holzfuß
wooden foot

3.21* Holzfuß
wooden foot

3.24* Holzfuß 
wooden foot

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

3.32 Echtholzfuß 
Eiche geölt

genuine oak foot, 
oiled

4.7 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 3 cm | Height 3 cm
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*wooden feet (always in beech) are available in the illustrated stains.wenge
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eiche
oak
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3.24* Holzfuß 
wooden foot
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Eiche

genuine oak foot

3.32 Echtholzfuß 
Eiche geölt

genuine oak foot, 
oiled
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metal foot

silber oder schwarz
silver or black
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silber oder schwarz
silver or black
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Ein Drittel aller verkauften Polstermöbel sind 
Ledermöbel. Bei Dietsch werden ausschließlich 
hochwertige, strapazierfähige und pflegefreund-
liche Leder-Qualitäten mit Longlife-Ausstattung 
verarbeitet. Dabei stehen vier Lederqualitäten zur 
Wahl – vom preisgünstigen Einstiegsleder bis zum 
hochwertigen Semi-Anilinleder. Jedes Lederteil ist 
anders, mit eigenen Naturmerkmalen, individuell in 
Struktur und Farbschattierung, echt und einzigartig 
in der Optik. Mit farbigen Ziernähten setzt Dietsch 
zusätzlich handwerkliche Akzente.

One third of all upholstered furniture sold is leather 
furniture. DIETSCH exclusively processes high-qua-
lity, hard-wearing and easy-care leather qualities 
with longlife equipment. You can choose from four 
leather qualities – from the inexpensively priced 
entry-level leather to the high-quality semi-aniline 
leather. Each piece of leather is diff erent, with its 
own natural characteristics, individual structure and 
colour shading, genuine and unique in its appearan-
ce. In addition, DIETSCH sets additional artisanal 
accents with colourful decorative seams.

UNSERE STÄRKE – ÜBERZEUGENDE ECHTHEIT
OUR STRENGTH – CONVINCING AUTHENTICITY

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter www.servicegarantie.de.

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 
and proper handling of your leather upholstered furniture in the gu-
arantee passport ensures that you are entitled to this guarantee. For 
further information please see www.servicegarantie.de

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter 

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 

* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport

AKZENTE SETZEN – MIT FARBIGEN 
ZIERNÄHTEN
Geben Sie Ihrer Garnitur ein unverwechselbares Aussehen - egal 
ob mit einer Kontrastfarbe oder Ton in Ton, ein Blickfang ist die 
Ziernaht auf jeden Fall! 12 Farben stehen zur Auswahl (modellbe-
dingt möglich).

SET ACCENTS – WITH COLOURFUL 
DECORATIVE STITCHING
Give your suite an unmistakable appearance – be it with a cont-
rasting colour or tone-in-tone, the decorative stitching will defi ni-
tely be an eyecatcher! You can choose from 12 colours (depending 
on the model). 

DAS SPRICHT FÜR DIETSCH:
THIS SPEAKS lN FAVOUR OF DIETSCH:
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* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport
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Vielfalt an Qualitäten und Farben
a wide range of qualities and colours
strapazierfähig & pflegefreundlich
hard-wearing & easy-care
Ziernahtfarben für individuelle Optik
decorative stitching colour for individal optics
Longlife-Garantie*

longlife guarantee*

5-Jahres-Garantie**

5-year guarantee **

PAOLO NERO

dietsch | 143

-

dietsch | 143

Leder Esprit
Semi-Anilin-Leder – ein echtes Premiumprodukt! 
Die ursprünglichen Merkmale der Haut und die Spuren, die die 
Natur auf diesem Leder hinterlassen hat, sind unverändert 
und sind der Beweis für absolute Naturbelassenheit und hohe 
Qualität. Der weiche, geschmeidige Griff und die elegante fein 
pigmentierte Oberfläche bestimmen die Natürlichkeit und die 
wertvolle, ganz besondere Ausstrahlung dieses Leders.

Leder Classic
Dieses pflegefreundliche Leder ist leicht pigmentiert, gedeckt 
und mit natürlichen Farbstoffen durchgefärbt. Auf der Ober-
fläche gibt es noch geringe Pigmentanteile/Farbe. Die Ober-
fläche ist leicht geschliffen. Naturmerkmale sind noch sicht-
bar, aber durch eine leichte Farbschicht geschönt.

Leder Royal
Dieses Dickleder (ca. 1,3-1,5 mm stark) zeichnet sich durch ei-
nen besonders weichen und angenehmen Griff aus. Es ist ein 
gedecktes Leder, durchgefärbt, die Oberfläche ist leicht ge-
schliffen, es gibt eine leichte Oberflächenpigmentierung. Na-
turmerkmale können auf der Oberfläche sichtbar sein.

Leder Activ
Hierbei handelt es sich um ein sehr pflegefreundliches, mit 
Farbpigmenten veredeltes Leder. Dieses Leder hat durch die 
besondere Oberflächenbehandlung und die gleichmäßig ge-
prägte Oberfläche kein natürliches Narbenbild. Durch die 
etwas stärker aufgetragene Farbpigmentierung werden die 
natürlichen Poren verschlossen und die Oberfläche wird un-
empfindlich gegen Schmutz und äußere Einflüsse.

Leder Wave 
Ein aufwendig hergestellter Zweiton- Effekt und ein leichter 
Kuppenglanz verleihen diesem soften Leder seine einzigartige 
Optik und Haptik. Es ist fassgefärbt und die Oberfläche wur-
de pigmentiert. Naturmerkmale können noch sichtbar sein und 
verleihen Ihrem Möbel seinen einzigartigen Charakter. Durch 
die Veredelung mit Pigmenten ist es pflegefreundlich.

Esprit Leather
Semi-aniline leather – a genuine premium product!
The original characteristics of the skin and the traces left by 
nature in this leather have not changed and are the proof of 
the absolute naturalness and high quality. The soft, smooth 
touch and the elegant finely pigmented surface determine the 
naturalness and the precious quite special appearance of this 
leather.

Classic Leather
This easy-care leather is slightly pigmented and dyed through 
with natural dyes. On the surface there are some slight pigment 
amounts/dyes left. The surface is slightly ground. Natural cha-
racteristics can still be seen but are enhanced by a slight colour 
layer.

Royal Leather
This thick leather (approx. 1.3 – 1.5 mm thick) is characterized 
by a particularly soft and pleasant touch. This is pigmented le-
ather, dyed throughout, the surface is slightly sanded. Natural 
characteristics can be seen on the surface.

Activ Leather
This is a very easy-care leather refined with colour pigments. 
Due to the special surface treatment and the regularly marked 
surface this leather has no natural grain pattern. The natural 
pores are closed by the more intensively applied colour pig-
mentation whereby the surface becomes resistant to dirt and 
external influences.

Wave Leather
An elaborately manufactured two-tone effect and a slight 
peak shine gives this soft leather its unique look and feel. It is 
barrel dyed and the surface has been pigmented. Natural fea-
tures can still be seen and give your furniture its unique cha-
racter. The refinement with pigments makes it easy to care for. 

5 QUALITÄTEN – FÜR UNSERE SOFAS 5 QUALITIES – FOR OUR SOFAS

Pflegefreundliches Leder mit 
5 Jahres-Service-Garantie*

BEZUGSMATERIALIEN

Lederpflege-Set
Unsere Partner für die Pflege 
Ihrer Lederpolstermöbel. 
Nähere Informationen unter 
www.servicegarantie.de.

Leather Care Set
Our partners for the care of your 
upholstered leather furniture. 
More detailed information under 
www.servicegarantie.de.
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Ein Drittel aller verkauften Polstermöbel sind 
Ledermöbel. Bei Dietsch werden ausschließlich 
hochwertige, strapazierfähige und pflegefreund-
liche Leder-Qualitäten mit Longlife-Ausstattung 
verarbeitet. Dabei stehen vier Lederqualitäten zur 
Wahl – vom preisgünstigen Einstiegsleder bis zum 
hochwertigen Semi-Anilinleder. Jedes Lederteil ist 
anders, mit eigenen Naturmerkmalen, individuell in 
Struktur und Farbschattierung, echt und einzigartig 
in der Optik. Mit farbigen Ziernähten setzt Dietsch 
zusätzlich handwerkliche Akzente.

One third of all upholstered furniture sold is leather 
furniture. DIETSCH exclusively processes high-qua-
lity, hard-wearing and easy-care leather qualities 
with longlife equipment. You can choose from four 
leather qualities – from the inexpensively priced 
entry-level leather to the high-quality semi-aniline 
leather. Each piece of leather is diff erent, with its 
own natural characteristics, individual structure and 
colour shading, genuine and unique in its appearan-
ce. In addition, DIETSCH sets additional artisanal 
accents with colourful decorative seams.

UNSERE STÄRKE – ÜBERZEUGENDE ECHTHEIT
OUR STRENGTH – CONVINCING AUTHENTICITY

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter www.servicegarantie.de.

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 
and proper handling of your leather upholstered furniture in the gu-
arantee passport ensures that you are entitled to this guarantee. For 
further information please see www.servicegarantie.de

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter 

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 

* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport

AKZENTE SETZEN – MIT FARBIGEN 
ZIERNÄHTEN
Geben Sie Ihrer Garnitur ein unverwechselbares Aussehen - egal 
ob mit einer Kontrastfarbe oder Ton in Ton, ein Blickfang ist die 
Ziernaht auf jeden Fall! 12 Farben stehen zur Auswahl (modellbe-
dingt möglich).

SET ACCENTS – WITH COLOURFUL 
DECORATIVE STITCHING
Give your suite an unmistakable appearance – be it with a cont-
rasting colour or tone-in-tone, the decorative stitching will defi ni-
tely be an eyecatcher! You can choose from 12 colours (depending 
on the model). 

DAS SPRICHT FÜR DIETSCH:
THIS SPEAKS lN FAVOUR OF DIETSCH:
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* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport
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strapazierfähig & pflegefreundlich
hard-wearing & easy-care
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longlife guarantee*
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5-year guarantee **
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Leder Esprit
Semi-Anilin-Leder – ein echtes Premiumprodukt! 
Die ursprünglichen Merkmale der Haut und die Spuren, die die 
Natur auf diesem Leder hinterlassen hat, sind unverändert 
und sind der Beweis für absolute Naturbelassenheit und hohe 
Qualität. Der weiche, geschmeidige Griff und die elegante fein 
pigmentierte Oberfläche bestimmen die Natürlichkeit und die 
wertvolle, ganz besondere Ausstrahlung dieses Leders.

Leder Classic
Dieses pflegefreundliche Leder ist leicht pigmentiert, gedeckt 
und mit natürlichen Farbstoffen durchgefärbt. Auf der Ober-
fläche gibt es noch geringe Pigmentanteile/Farbe. Die Ober-
fläche ist leicht geschliffen. Naturmerkmale sind noch sicht-
bar, aber durch eine leichte Farbschicht geschönt.

Leder Royal
Dieses Dickleder (ca. 1,3-1,5 mm stark) zeichnet sich durch ei-
nen besonders weichen und angenehmen Griff aus. Es ist ein 
gedecktes Leder, durchgefärbt, die Oberfläche ist leicht ge-
schliffen, es gibt eine leichte Oberflächenpigmentierung. Na-
turmerkmale können auf der Oberfläche sichtbar sein.

Leder Activ
Hierbei handelt es sich um ein sehr pflegefreundliches, mit 
Farbpigmenten veredeltes Leder. Dieses Leder hat durch die 
besondere Oberflächenbehandlung und die gleichmäßig ge-
prägte Oberfläche kein natürliches Narbenbild. Durch die 
etwas stärker aufgetragene Farbpigmentierung werden die 
natürlichen Poren verschlossen und die Oberfläche wird un-
empfindlich gegen Schmutz und äußere Einflüsse.

Leder Wave 
Ein aufwendig hergestellter Zweiton- Effekt und ein leichter 
Kuppenglanz verleihen diesem soften Leder seine einzigartige 
Optik und Haptik. Es ist fassgefärbt und die Oberfläche wur-
de pigmentiert. Naturmerkmale können noch sichtbar sein und 
verleihen Ihrem Möbel seinen einzigartigen Charakter. Durch 
die Veredelung mit Pigmenten ist es pflegefreundlich.

Esprit Leather
Semi-aniline leather – a genuine premium product!
The original characteristics of the skin and the traces left by 
nature in this leather have not changed and are the proof of 
the absolute naturalness and high quality. The soft, smooth 
touch and the elegant finely pigmented surface determine the 
naturalness and the precious quite special appearance of this 
leather.

Classic Leather
This easy-care leather is slightly pigmented and dyed through 
with natural dyes. On the surface there are some slight pigment 
amounts/dyes left. The surface is slightly ground. Natural cha-
racteristics can still be seen but are enhanced by a slight colour 
layer.

Royal Leather
This thick leather (approx. 1.3 – 1.5 mm thick) is characterized 
by a particularly soft and pleasant touch. This is pigmented le-
ather, dyed throughout, the surface is slightly sanded. Natural 
characteristics can be seen on the surface.

Activ Leather
This is a very easy-care leather refined with colour pigments. 
Due to the special surface treatment and the regularly marked 
surface this leather has no natural grain pattern. The natural 
pores are closed by the more intensively applied colour pig-
mentation whereby the surface becomes resistant to dirt and 
external influences.

Wave Leather
An elaborately manufactured two-tone effect and a slight 
peak shine gives this soft leather its unique look and feel. It is 
barrel dyed and the surface has been pigmented. Natural fea-
tures can still be seen and give your furniture its unique cha-
racter. The refinement with pigments makes it easy to care for. 

5 QUALITÄTEN – FÜR UNSERE SOFAS 5 QUALITIES – FOR OUR SOFAS

Pflegefreundliches Leder mit 
5 Jahres-Service-Garantie*

BEZUGSMATERIALIEN

Lederpflege-Set
Unsere Partner für die Pflege 
Ihrer Lederpolstermöbel. 
Nähere Informationen unter 
www.servicegarantie.de.

Leather Care Set
Our partners for the care of your 
upholstered leather furniture. 
More detailed information under 
www.servicegarantie.de.



UNSERE STÄRKE – 
TEXTILES VERTRAUEN
Bei Dietsch kommen nur sorgfältig 
ausgewählte Stoff e zum Einsatz, die 
höchste Mindestanforderungen an 
Lichtechtheit, Scheuertouren und Pil-
lingbildung erfüllen. 

* entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the product passport

OUR STRENGTH – 
TEXTILE TRUST
DIETSCH only uses carefully selected 
materials that meet with the highest 
minimum requirements regarding light 
fastness, abrasion cycles and pilling.

Vielfalt an Qualitäten, 
Farben und Dessins
a variety of qualities, 
colours and designs
pflegefreundlich & strapazierfähig
easy-care & hard-wearing
große Auswahl an Hightech-
Möbelstoff en
large selection of high-tech
upholstery fabrics
5-Jahres-Garantie*

5-year guarantee*

MIX IT!
Durch die Kombinationen von ver-
schiedenen Stoffen entsteht oft 
ein besonderer Look. Der Mix von 
Farben oder Strukturen ist modell-
bedingt möglich.

MIX IT!
A special look is often created by the 
combination of diff erent fabrics. Colours 
or structures can be mixed depending on 
the model.

haustierfreundlicher 
Microfaser-Flock
pet-friendly microfi bre flock
besonders hohe Gebrauchs-
eigenschaften
especially high usage properties
Prüfung auf Kratzfestigkeit 
mit Bestnote bestanden
test for scratch resistance 
passed with top mark
ausgerüstet mit Fleckschutz
with soil-repellent fi nish
besonders zugfest, reibecht 
und lichtecht
especially resistant to traction, 
friction and light
supersoft und anschmiegsam
super soft and cuddly
Ökotex- Standard 100
Ökotex Standard 100

NACHHALTIGKEIT – DAS THEMA 
AUCH BEI MÖBELSTOFFEN!
Dank innovativer Produktionstech-
niken finden solche Materialien mitt-
lerweile Verwendung als hochwer-
tige Bezugsstoffe für Polstermöbel. 
Sie erfüllen alle Bedingungen eines 
modernen Polsterstoffes: Sie sind 
strapazierfähig, weich, angenehm 
im Griff und in vielen Farben und 
Qualitäten erhältlich. 

SUSTAINABILITY – THE TOPIC 
ALSO FOR UPHOLSTERY FABRICS!
Thanks to innovative production 
technologies, such materials are used 
by now as high-quality upholstery 
fabrics for upholstered furniture. 
They comply with all conditions of a 
modern upholstery fabric: they are 
hard-wearing, soft, pleasant to the 
touch and available in many colours 
and qualities. 

hergestellt aus 60-100% 
recycelten PET Flaschen
made of 60-100% 
recycled PET bottles
nachhaltig - da Ressourcen-
sparend bei der Produktion
sustainable – as resource-
effi  cient manufacture
bis zu 50% Energie- 
und Wassereinsparung
up to 50% of energy 
and water savings
bis zu 50% weniger 
CO2-Emissionen
up to 50% less CO2 emissions
zertifi ziert nach Ökotex- 
Standard 100 und Global 
Recycled Standard
certifi ed acc. to Ökotex 
Standard 100 and Global 
Recycled Standard
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TIERFANS – IM GLÜCK! IN JEDEM 
3. HAUSHALT LEBT EIN TIER
Mensch und Tier teilen sich gerne 
den Alltag und verbringen so manche 
Kuschelstunde auf dem Sofa. Wer  
sichergehen möchte, dass sich 
Tier und Sofa auf Dauer vertra-
gen, wählt beim Kauf einen haus-
tierfreundlichen Stoff. Wir emp-
fehlen: WOW, der neue Stoff für 
echte Tierliebhaber. Gut zu Mensch, 
Tier und Couch.

PET OWNERS – LUCKY! IN EVERY 
THIRD HOUSEHOLD THERE IS AN 
ANIMAL
People and animals like to share ever-
yday life and pass many a cuddling 
hour on the sofa. Those who wish to 
be certain that the animal and the 
sofa get along with each other in 
the long term will choose and buy a 
pet-friendly fabric. We recommend: 
WOW, the new fabric for true animal 
lovers. Good for people, animals and 
the couch.

PERFORMANCE ERLEBEN MIT DEN 
STOFFEN VON ACTIVE LINE!

Active Line steht für neuartige Stoffe, 
die viel mehr können als nur Möbel 
gut aussehen lassen. Sie stehen für 
Vielseitigkeit, Pflegeleichtigkeit und 
absolute Alltagstauglichkeit. Alle 
Active-Line-Kollektionen sind mo-
derne Performance Fabrics, die wir 
entwickelt haben, um Ihnen das Leben 
angenehmer zu machen. Attraktiv in 
Haptik und Optik, extrem langlebig 
und belastbar. Und das Beste: Sie 
werden wahrscheinlich nie wieder 
Ärger mit Flecken haben!

EXPERIENCE PERFORMANCE WITH 
THE FABRICS FROM ACTIVE LINE!
Active Line stands for a new type of 
fabrics that can do much more than 
only make furniture look good. They 
stand for versatility, ease of care and 
absolute suitability for everyday use. 
All Active Line Collections are modern 
performance fabrics that we have 
developed to make life easier for you. 
Attractive feel and appearance, ext-
remely long-lasting and resistant. And 
the best of it: you will probably never 
have to worry about stains again!

pflegefreundlich
easy-care
hoher Gebrauchsnutzen
high consumer benefi t
attraktive Optiken
attractive look
große Farbvielfalt
large variety of colours
vielseitig einsetzbar
versatile
ständige Qualitätskontrollen
continuous quality controls

have to worry about stains again!

AQUA CLEAN – DER STOFF, DER 
MIT WASSER GEREINIGT WIRD.
Bei der Aquaclean®-Technologie han-
delt es sich um eine revolutionäre 
Faserbehandlung, die dafür sorgt, 
dass Stoffe nur mit Wasser von Flecken 
aller Art befreit werden können. Auf 
diese Weise können Stoffe ganz ein-
fach und mit minimalem Zeitaufwand 
gereinigt werden.

AQUA CLEAN – THE FABRIC WHICH 
IS CLEANED WITH WATER.
The Aquaclean® Technology is a revo-
lutionary fibre treatment ensuring that 
any kind of stains can be removed from 
fabrics using only water. In this way, 
fabrics can be cleaned very simply and 
with minimum time requirement. 

pflegefreundlich
easy-care
antibakteriell
antibacterial
angenehmes Sitzklima
pleasant sitting climate
atmungsaktiv
breathable
waschbar bei 30 °C
washable at 30 °C
Ökotex-Standard 100
Ökotex-Standard 100

ohne chemische Ausrüstung
without chemical treatment
waschbar & leicht zu reinigen
washable & easy to clean
hohe Lichtechtheitswerte
high light fastness rates
made in Germany
made in Germany
5 Jahre Garantie*

5-year guarantee*

DIE STOFFMARKE FÜR 
POLSTERMÖBEL

Die Q2 Stoffe der Firma Rohleder erfül-
len den Raum mit Atmosphäre – puris-
tisch, elegant, behaglich, opulent. Die 
Technologien, die diese Produktbreite 
umsetzbar machen, sind weltweit ein-
zigartig. Die Firma Rohleder bekennt 
sich zu einem sorgsamen Umgang mit 
den Ressourcen der Erde. Ziel ist die 
Erhaltung eines intakten Ökosystems. 
Für Rohleder ist das nicht nur ein 
Marketing-Instrument sondern eine 
Selbstverständlichkeit.

THE FABRIC BRAND FOR 
UPHOLSTERED FURNITURE
The Q2 fabrics of the Rohleder 
Company fill the room with atmo-
sphere – puristic, elegant, comforta-
ble, opulent. The technologies making 
this wide range of products feasible 
are unique worldwide.  The Rohleder 
Company has committed itself to 
handle the resources of the earth 
carefully. Their aim is to maintain the 
ecologic system in good order. For 
Rohleder this is not only a marketing 
tool but a matter of course.

BEZUGSMATERIALIEN
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* Garantie des Stoff herstellers
* guarantee of the fabric manufacturer



UNSERE STÄRKE – 
TEXTILES VERTRAUEN
Bei Dietsch kommen nur sorgfältig 
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höchste Mindestanforderungen an 
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* entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the product passport
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* Garantie des Stoff herstellers
* guarantee of the fabric manufacturer



146 | dietsch

Weitere Informationen zum Thema maßGENAU
auf Seite 39. Alle entsprechenden Modelle 
sind im Katalog mit dem maßGENAU-Logo 
gekennzeichnet.
Further information on dimensionalACCURACY 
can be found on page 39. All corresponding 
models are marked with the maßGENAU logo 
in the catalogue.

* entsprechend der Bedingung im Produktpass | * according to the condition in the product passport

Das perfekte Polstermöbel durch 
Planung im 10 cm Raster.
The perfect piece of upholstered 
furniture through planning in 
10-cm grid.

SONDER- UND MAẞANFERTIGUNGEN – EINE UNSERER STÄRKEN!
       SPECIAL AND CUSTOMIZED PRODUCTION – ONE OF OUR STRENGTHS!

Gelungene Beispiele für Sonderanfertigungen! 
Objektausstattung in der „Viba-Nougatwelt“ 
in Schmalkalden sowie Sitzmöglichkeiten für 
Arztpraxis und Hotellobby. 
Successful examples for custom-made products! 
Object furnishings in the „Viba-Nougatwelt“ 
in Schmalkalden as well as seating options for 
surgeries and hotel lobbies.

Neben unserem schon vielseitigen 
Angebot an Modellen, Einzelelementen,  
Funktionen und Bezugsmaterialien, sind 
wir auch für die Realisierung von Sonder-
anfertigungen Ihr kompetenter Partner.
Ob ein außergewöhnliches Stellmaß, eine 
besondere Rückenhöhe oder ein anderer 
Eckwinkel benötigt wird - wir versuchen 
jeden Kundenwunsch zu realisieren.
Unser maßGENAU-Programm ermöglicht 
eine passgenaue Umsetzung in  10 cm-
Schritten und hilft so bei der Planung bei 
schwierigen Grundrissen oder Raum-
verhältnissen.
Auch die Aufpolsterung oder ein Neubezug 
eines vorhandenen Möbels lässt sich bei 
uns realisieren.
Sonderwünsche müssen im Vorfeld mit 
der Auftragsannahme besprochen wer-
den, damit intern abgeklärt werden kann, 
ob die Variante realisierbar ist, welcher 
Mehrpreis entsteht und wie lange die 
Produktionszeit beträgt. 
Denn geht nicht - gibt‘s bei uns (fast) 
nicht - Ihr Dietsch-Team 

In addition to our already diverse offer 
of models, individual elements, func-
tions, and cover materials we are also 
your competent partner for the realiz-
ation of special manufacturing. 
Whether an extraordinary positioning 
size, a special backrest height or a 
different corner angle is needed – we 
try to realize every customer request. 
Our dimensionalACCURACY range 
allows the custom-fit implementation 
in 10 cm steps and thus helps to plan in 
situations with difficult floor plans and 
spatial conditions.
Padding or new covering of an existing 
piece of furniture can also be mana-
ged by our team.
Special requests must be discussed in 
advance of order acceptance so it can 
be clarified in-house whether the vari-
ant can be implemented, what additi-
onal costs will arise and how long the 
production time will be.
Won’t Work – is (almost) not possible 
– Your DIETSCH Team

255 cm

220 cm

110°>(

21
5 

cm

185 cm

>> Umsetzung von außergewöhnlichen Kundenwünschen
>> Realisation of unusual customer wishes

102°>(

zentimetergenau planbar 
can be planned down to the
last centimetre
2 Sitzhöhen, 46 oder 49 cm
2 seat heights, 46 or 49 cm
2 Sitzqualitäten, Komfort/Soft
2 seat qualities, comfort/soft
geprüfte Qualität
tested quality
mit 5-Jahres-Garantie*

with 5-year guarantee*

OBJEKT
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SERVICE

Beste Verarbeitung
Deutsche Qualität
Wir sichern Arbeitsplätze
in Deutschland

*entsprechend der Bedingung im Produktpass.
* according to the condition in the product passport.

Ausgezeichnete Qualität
Seit der Auszeichnung  mit dem RAL 
Gütesiegel sind alle DIETSCH - 
Ausstellungsgarnituren mit dem 
„Goldenen M“ gekennzeichnet. Diese 
Plakette gibt dem qualitätsbewuss-
ten Kunden die Sicherheit, ein geprüf-
tes und zertifiziertes Polstermöbel zu 
erwerben. Als weiteren Bonuspunkt 
gewährt Dietsch auf alle Garnituren 
eine 5-Jahres-Garantie gemäß den 
Bestimmungen im Produktpass.

Excellent Quality
Since the award of the RAL seal of 
approval all DIETSCH exhibition suites 
have been marked with the “Golden 
M”. This badge ensures that the quali-
ty-conscious customer will buy a tes-
ted and certified piece of upholste-
red furniture. As a further bonus point 
DIETSCH grant a 5-year guarantee on 
all suites according to the regulations 
in the product passport.

Produktpass
Unser Produktpass hängt an jeder aus-
gelieferten Dietsch-Garnitur. Bitte auf 
jeden Fall gut aufheben und durchle-
sen, denn hier sind alle Informationen 
zu den Themen Qualität, Pflege der Be-
züge, Handhabung der Funktionen und 
Garantieleistungen zu fi nden. 

Product Passport
Our product passport is attached to 
every DIETSCH suite delivered. Please 
be sure to keep and read it as it cont-
ains all information regarding the issu-
es quality, care of the covers, handling 
of functions, and guarantee.

Wir übernehmen 
Verantwortung!
DIETSCH trägt das Prüfsiegel des 
deutschen Instituts für  Nachhaltigkeit 
& Ökonomie in Münster. Es weist die 
Klimaneutralität und gesicherte Nach-
haltigkeit unserer Polstermöbelpro-
duktion aus. 

We Assume Responsibility!
DIETSCH bears the test seal of the 
German Institute For Sustainability & 
Economy In Münster. It accounts for the 
climate neutrality and assured sus-
tainability of our upholstery furniture 
manufacture.

klimaneutrale und regionale 
Produktion
climate-neutral & regional 
manufacture
energieeffizient
energy-efficient
gesicherte Nachhaltigkeit
assured sustainability
erneuerbar
renewable
verantwortungsbewusst
responsible

QUALITÄT MIT GARANTIE
QUALITY WITH GUARANTEE

*
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Qualität, die man nicht 
verstecken muss. 
Wir zeigen auch gern, worauf man bei 
Dietsch sitzt, denn wir haben nichts 
zu verbergen. Unsere Sofas sind nach 
ergonomischen Gesichtspunkten auf-
gebaut und handwerklich gewissen-
haft produziert.
Wir bieten standardmäßig für die meis-
ten Modelle als Sitzkomfort sowohl 
Komfort-Sitz mit Federkern als auch 
Soft-Sitz mit Qualitäts Markenschaum 
an. Die Garnituren sind im Prospekt 
und in den Preislisten mit den  ent -
sprechen den Logos gekennzeichnet.

This quality must not be conce-
aled
We are also pleased to show you on 
what you sit when selecting DIETSCH 
as we have nothing to conceal. Our 
sofas have been designed according 
to ergonomic principles and are cons-
cientiously crafted.

As a standard for most of our models 
we offer both comfort seats with spring 
core and soft seats with high-quality 
branded foam. The suites have been 
marked with corresponding logos in 
the brochure and in the pricelists.

>> Abschlussblende bezogen mit Originalstoff 
>> end panel covered with original fabric

>> Seitenverblendung im Originalstoff 
>> side facing in original fabric

Seitenteillösungen bei gerin-
gem Platzangebot
Manchmal ist man nur wenige Zentime-
ter vom Traumsofa entfernt. Auch hierfür 
haben wir die Lösung und bieten anstatt 
eines Armteiles die platzsparende Ab-
schlussblende oder die Seitenverblen-
dung im Originalstoff  an. Diese Mög-
lichkeit besteht bei fast allen Modellen. 
Bitte beachten Sie die Informationen in 
der Preisliste.

Side solutions for limited space
Sometimes you are only a few centi-
metres away from your dream sofa. We 
also have a solution for this and off er 
instead of an armrest the space-saving 
end panel or the side facing in the ori-
ginal fabric. This option is available for 
nearly all models. Please refer to the in-
formation in the pricelist.

SITZKOMFORT DEN MAN SPÜRT!
SEATING COMFORT YOU CAN FEEL!

Solide Basis: ein stabiles Holzgestell 
aus massivem Buchenholz
Solid Base: a sturdy wooden frame 
made of solid beechwood

Nossagunterfederung für einen  
stabilen Unterbau
Nossag Spring System for a 
sturdy base

Wahlweise Federkern oder 
Markenschaum
Hochwertiger Super-Bonell-
Federkern oder langlebiger 
Qualitätsmarkenschaum
Spring Core or Branded Foam 
at Option
High-quality super Bonell spring core 
or longlife branded quality foam

Langzeit-Sitzkomfort
durch Spezial-Polyätherschaum
Long Term Seating Comfort through 
special polyether foam

Dauergummigurtung
hochelastische Dauergummigurtung
Longlife Rubber Strapping 
highly elastic longlife rubber strapping

Rückenformpolster (Polyätherschaum) 
für die optimale Unterstützung des 
Rückens in allen Sitzpositionen
Anatomically Formed Backrest 
Upholstery (polyether foam) for 
optimal support of the back in all 
seating positions

Watteweiche Auflage in Qualitätsvlies 
aus Polyester-Hohlfaser, beidseitig 
versteppt
Softly Wadded Support in high-quality 
fleece made of hollow polyester fibre, 
quilted on both sides

Hochwertige Bezugsmaterialien
aus einer riesigen Stoff- und Leder-
kollektion (modellbedingt)
High-quality Cover Materials chosen 
from a large fabric and leather 
collection (depending on model)
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Fünf unterschiedliche Sitzaufbauten, modellbedingt | Five diff erent seat structures depending on model

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam
Super-Bonell-Federkern
super Bonell spring core

Bezug | cover

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell 
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

Komfortsitz – hochwertiger Polsteraufbau 
aus Super-Bonell-Federkern, in einem 
Mantel aus formstabilem Spezial-Schaum, 
für festen Sitzkomfort.
Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort.

Softsitz – weichere Sitzfläche durch 
langlebigen Qualitäts-Markenschaum.
Soft Seat – softer seating surface 
through long-life branded high-quality 
foam.

Polster aus Qualitäts-
Markenschaum 
padding made of branded 
high-quality foam

Bezug | cover

Nossag Unterfederung auf 
stabilem Holzgestell
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

formatPLUS-Ausstattung – Verstärkter 
Aufbau mit ausgeschäumtem Federkern.
formatPLUS Equipment – reinforced 
structure with foamed spring core.

vitalSIT. Luxus mit Bonell-Federkern 
und Tonnentaschen-Federkern. 
vitalSIT. Luxury with Bonell spring core 
and high-quality spring core.

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang
area elastic Bonell spring core, 4-wire

Federholzleisten/Lattenrost
wooden slats/slatted frame

5x AUSGEZEICHNETER SITZAUFBAU
5 TIMES EXCELLENT SEAT STRUCTURE

Bezug | cover

Elastische Federkernabdeckung

elastic spring core cover made 

Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire
Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang

onell spring core, 4-wire

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Extrastarker Sitz mit ausge-
schäumtem Federkern
extra strong seat with 
foamed spring core
Massives Untergestell mit 
Nossagfedern
solid base with Nossag springs

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Bezug | cover

Bonell-Federnkern, ausgefüllt
Filled Bonell springs

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell
Nossag spring system 
on sturdy wooden frame

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam

Bezug | cover

KOMFORTSITZ
EXTRA

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

BOXSPRING
SITZKOMFORT

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

Komfortsitz EXTRA  – mit verstärktem 
Federkern
Für Modelle mit festem Sitzgefühl: Wellen-
unterfederung, aufgesetzter und ausge-
füllter Einzelkern, abgedeckt mit Vlies und 
Schaum
EXTRA comfort seat – with reinforced 
spring core
For models with firm seating comfort; bed 
base, individual core filled with foam for 
higher stability, covered with fleece and 
foam.

SERVICE
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Qualität, die man nicht 
verstecken muss. 
Wir zeigen auch gern, worauf man bei 
Dietsch sitzt, denn wir haben nichts 
zu verbergen. Unsere Sofas sind nach 
ergonomischen Gesichtspunkten auf-
gebaut und handwerklich gewissen-
haft produziert.
Wir bieten standardmäßig für die meis-
ten Modelle als Sitzkomfort sowohl 
Komfort-Sitz mit Federkern als auch 
Soft-Sitz mit Qualitäts Markenschaum 
an. Die Garnituren sind im Prospekt 
und in den Preislisten mit den  ent -
sprechen den Logos gekennzeichnet.

This quality must not be conce-
aled
We are also pleased to show you on 
what you sit when selecting DIETSCH 
as we have nothing to conceal. Our 
sofas have been designed according 
to ergonomic principles and are cons-
cientiously crafted.

As a standard for most of our models 
we offer both comfort seats with spring 
core and soft seats with high-quality 
branded foam. The suites have been 
marked with corresponding logos in 
the brochure and in the pricelists.

>> Abschlussblende bezogen mit Originalstoff 
>> end panel covered with original fabric

>> Seitenverblendung im Originalstoff 
>> side facing in original fabric

Seitenteillösungen bei gerin-
gem Platzangebot
Manchmal ist man nur wenige Zentime-
ter vom Traumsofa entfernt. Auch hierfür 
haben wir die Lösung und bieten anstatt 
eines Armteiles die platzsparende Ab-
schlussblende oder die Seitenverblen-
dung im Originalstoff  an. Diese Mög-
lichkeit besteht bei fast allen Modellen. 
Bitte beachten Sie die Informationen in 
der Preisliste.

Side solutions for limited space
Sometimes you are only a few centi-
metres away from your dream sofa. We 
also have a solution for this and off er 
instead of an armrest the space-saving 
end panel or the side facing in the ori-
ginal fabric. This option is available for 
nearly all models. Please refer to the in-
formation in the pricelist.

SITZKOMFORT DEN MAN SPÜRT!
SEATING COMFORT YOU CAN FEEL!

Solide Basis: ein stabiles Holzgestell 
aus massivem Buchenholz
Solid Base: a sturdy wooden frame 
made of solid beechwood

Nossagunterfederung für einen  
stabilen Unterbau
Nossag Spring System for a 
sturdy base

Wahlweise Federkern oder 
Markenschaum
Hochwertiger Super-Bonell-
Federkern oder langlebiger 
Qualitätsmarkenschaum
Spring Core or Branded Foam 
at Option
High-quality super Bonell spring core 
or longlife branded quality foam

Langzeit-Sitzkomfort
durch Spezial-Polyätherschaum
Long Term Seating Comfort through 
special polyether foam

Dauergummigurtung
hochelastische Dauergummigurtung
Longlife Rubber Strapping 
highly elastic longlife rubber strapping

Rückenformpolster (Polyätherschaum) 
für die optimale Unterstützung des 
Rückens in allen Sitzpositionen
Anatomically Formed Backrest 
Upholstery (polyether foam) for 
optimal support of the back in all 
seating positions

Watteweiche Auflage in Qualitätsvlies 
aus Polyester-Hohlfaser, beidseitig 
versteppt
Softly Wadded Support in high-quality 
fleece made of hollow polyester fibre, 
quilted on both sides

Hochwertige Bezugsmaterialien
aus einer riesigen Stoff- und Leder-
kollektion (modellbedingt)
High-quality Cover Materials chosen 
from a large fabric and leather 
collection (depending on model)
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Fünf unterschiedliche Sitzaufbauten, modellbedingt | Five diff erent seat structures depending on model

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam
Super-Bonell-Federkern
super Bonell spring core

Bezug | cover

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell 
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

Komfortsitz – hochwertiger Polsteraufbau 
aus Super-Bonell-Federkern, in einem 
Mantel aus formstabilem Spezial-Schaum, 
für festen Sitzkomfort.
Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort.

Softsitz – weichere Sitzfläche durch 
langlebigen Qualitäts-Markenschaum.
Soft Seat – softer seating surface 
through long-life branded high-quality 
foam.

Polster aus Qualitäts-
Markenschaum 
padding made of branded 
high-quality foam

Bezug | cover

Nossag Unterfederung auf 
stabilem Holzgestell
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

formatPLUS-Ausstattung – Verstärkter 
Aufbau mit ausgeschäumtem Federkern.
formatPLUS Equipment – reinforced 
structure with foamed spring core.

vitalSIT. Luxus mit Bonell-Federkern 
und Tonnentaschen-Federkern. 
vitalSIT. Luxury with Bonell spring core 
and high-quality spring core.

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang
area elastic Bonell spring core, 4-wire

Federholzleisten/Lattenrost
wooden slats/slatted frame

5x AUSGEZEICHNETER SITZAUFBAU
5 TIMES EXCELLENT SEAT STRUCTURE

Bezug | cover

Elastische Federkernabdeckung

elastic spring core cover made 

Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire
Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang

onell spring core, 4-wire

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Extrastarker Sitz mit ausge-
schäumtem Federkern
extra strong seat with 
foamed spring core
Massives Untergestell mit 
Nossagfedern
solid base with Nossag springs

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Bezug | cover

Bonell-Federnkern, ausgefüllt
Filled Bonell springs

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell
Nossag spring system 
on sturdy wooden frame

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam

Bezug | cover

KOMFORTSITZ
EXTRA

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

BOXSPRING
SITZKOMFORT

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

Komfortsitz EXTRA  – mit verstärktem 
Federkern
Für Modelle mit festem Sitzgefühl: Wellen-
unterfederung, aufgesetzter und ausge-
füllter Einzelkern, abgedeckt mit Vlies und 
Schaum
EXTRA comfort seat – with reinforced 
spring core
For models with firm seating comfort; bed 
base, individual core filled with foam for 
higher stability, covered with fleece and 
foam.

SERVICE
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SERVICE-TELEFON
SERVICE-FON
auch am Samstag bis 18 Uhr erreichbar
Also available on Saturdays before 6 p.m.
Telefon: 036847/364-0
E-Mail: vertrieb@dietsch.de

Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort

Soft Seat – softer seating surface through 
long-life branded high-quality foam

Comfort seat EXTRA – with reinforced spring 
core
For models with a firm seat feel: wave spring 
suspension, attached and filled single core, 
covered with fleece and foam

vitalSIT. Luxurious seat construction 
with Bonell spring core and barrel pocket 
spring core

FormatPLUS equipment with reinforced 
structure thanks to foam-fi lled spring core -
especially for ‘strong personalities’!

RÜCKENHÖHE
95 cm

Longlife Leather – fi ve leather qualities 
available in many attractive colours, 
see page 143

Textile Covers – huge variety of diff erent 
qualities, colours and designs; easy-care 
with guarantee, see pages 144-145

Back Hight – the fi nal height of the respec-
tive model.

Seat Hight– the possible seat heights of 
the respective model, due to the diff erent 
heights of the feet

Seat Depth – the possible seat depths of 
the respective model. Variable thanks to 
adjustable back cushions

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 48 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

TEXTIL
BEZÜGE

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

KOMFORTSITZ
EXTRA

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

Dietsch immer persönlich 
für Sie erreichbar.
Dietsch is always perso-
nally available to you.
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SERVICE-FON
auch am Samstag bis 18 Uhr erreichbar
Also available on Saturdays before 6 p.m.
Telefon: 036847/364-0
E-Mail: vertrieb@dietsch.de

Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort

Soft Seat – softer seating surface through 
long-life branded high-quality foam

Comfort seat EXTRA – with reinforced spring 
core
For models with a firm seat feel: wave spring 
suspension, attached and filled single core, 
covered with fleece and foam

vitalSIT. Luxurious seat construction 
with Bonell spring core and barrel pocket 
spring core

FormatPLUS equipment with reinforced 
structure thanks to foam-fi lled spring core -
especially for ‘strong personalities’!

RÜCKENHÖHE
95 cm

Longlife Leather – fi ve leather qualities 
available in many attractive colours, 
see page 143

Textile Covers – huge variety of diff erent 
qualities, colours and designs; easy-care 
with guarantee, see pages 144-145

Back Hight – the fi nal height of the respec-
tive model.

Seat Hight– the possible seat heights of 
the respective model, due to the diff erent 
heights of the feet

Seat Depth – the possible seat depths of 
the respective model. Variable thanks to 
adjustable back cushions

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 48 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

TEXTIL
BEZÜGE

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

KOMFORTSITZ
EXTRA

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

Dietsch immer persönlich 
für Sie erreichbar.
Dietsch is always perso-
nally available to you.
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